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ДЕЙСТВУЮЩИЕ  ЛИЦА:

Méryem, la Magdaléenne  (Мария из Магдалы)         soprano 
Marthe, sa sœur  (Марта, ее сестра)                           mezzo-soprano    
Jésus, le Nazaréen  (Иисус, из Назарета)                   tenor
Judas, de Karioth  (Иуда, из Кериота)                        basse
Chœur: Les Disciples, Pharisiens, scribes, publicains, soldats et exécuteurs romains, servantes, saintes femmes, people.  

(Хор: Ученики, фарисеи, книжники, сборщики налогов, римские солдаты и исполнители наказаний, слуги, святые женщины, народ.)

	ACTE I  
	АКТ I 

	LA MAGDELEENNE A LA FONTAINE 
(Aux portes de Magdala, auprès d'une fontaine sur laquelle s'étend l'ombre des lentisques et des palmiers. 

Le soleil à son déclin empourpre l'horizon.

Des femmes et des publicains, des pharisiens et des siribes font et viennent sur le chemin 
qui conduit a Maqdala. D'autres sont assis 
a l’ombre'et s'entretiennent par groupes. 

Au loin, dans un lumieux nuaqe de sable, chemine lentement une caravane.)
	МАГДАЛИНА  У  ФОНТАНА
(У ворот Магдалы, рядом с фонтаном, на который падает тень мастиковых деревьев и пальм. Заходящее солнце обагряет горизонт.

Женщины и мытари, фарисеи и 

книжники приходят по дороге, 
которая ведет в Магдалу. Другие сидят, 
беседуя, группами в тени. 

Вдалеке, в облаках светящегося песка, медленно 
идет караван.)

	№ 1. INTRODUCTION  et  CHŒUR 
	№ 1. ИНТРОДУКЦИЯ  и  ХОР

	FEMMES A LA FONTAINE

Le soleil effleure la plaine.

L'ombre des palmiers fremissants. 
Glisse sur la claire fontaine 

Avec des souffles caressants, 
L’ombre glisse sur la claire fontaine.

C'est l’heure du repos, l'heure du repos,
L'heure delicieuse, 

Où parlant, au bord du chemin,            

A la foule, silenciense,   

Nous apparait Jesus,
Le beau  Nazareen; 

C'est l’heure du repos, l'heure delicieuse!

(Jeunes Magdaleenes passant sur la route.)

JEUNES MAGDALEENES
C'est l’heure ou,conduisant 

de  longues caravanes, 
Passent ici les chameliers, 
Passent ici les chameliers,

l’heure ou les folles courtisanes,  
ou les f'olles courtisanes.

Viennent chercher l’amour!

Viennent chercher l’amour! 

Viennent chercher amour des riches cavaliers.

Viennent chercher l’amour! etc.
SCRIBES (passant sur la route)
Nous allons voir, nous allons voir peut-etre,      

Cet etranger, cet imposteur,

Get etranger, cet imposteur    

Que les siens appellent le Maitre!

Que les siens appellent le Maitre! le Maitre! 

Et nous: Jesus, le faux docteur!

Jesus, le faux docteur! 
Jesus, le faux docteur! 
JEUNES MAGDALEENES

C'est l'heure ou les courtisanes

Viennent chercher amour des riches cavaliers.

FEMMES

C'est l’heure du repos, l'heure du repos.

l'heure delicieuse, etc.
	ЖЕНЩИНЫ У ФОНТАНА
Солнце касается равнин.
Тени пальм трепещут.
Струится прозрачный фонтан 
С ласковым шумом,
Тень скользит над светлым фонтаном.
Это время отдыха, время покоя,
Время чудесное, 
Когда, чтобы говорить 
С безмолвной толпой, на дороге 
Перед нами появится Иисус,
Прекрасный назареянин; 
Это время покоя, время чудесное!

(молодые магдалеяне проходят по дороге)
МОЛОДЫЕ  МАГДАЛЕЯНЕ
Это время, когда, сопровождая  
длинные караваны, 
Здесь проходят погонщики верблюдов,
Здесь проходят погонщики верблюдов;
Это время, когда шальные куртизанки,
когда шальные куртизанки
идут искать любви!
Идут искать любви! 
идут искать любви богатых кавалеров!

Идут искать любви! etc.
КНИЖНИКИ (проходят по дороге)
Мы увидим, мы увидим, может быть, 
этого чужака, этого самозванца,
этого чужака, этого самозванца, 
которого называют Учителем!
Которого называют Учителем! Учителем! 
А мы: Иисус – фальшивый толкователь!  
Иисус – лживый толкователь!  
Иисус – лживый толкователь!
МОЛОДЫЕ  МАГДАЛЕЯНЕ
Это время, когда куртизанки,  

идут искать любви богатых кавалеров!

ЖЕНЩИНЫ
Это время отдыха, время покоя,
время чудесное, etc.

	№ 2. AIR  ET CHŒUR     
Meryem, Femmes, Pharisiens
	№ 2.  АРИЯ  И  ХОР

Мария Магдалина, Женщины, Фарисеи

	PHARISIENS   
Meryem la Magdaleenne, 

Vers nous s'avance...
Heureux celui qui saura lui plaire aujour-d'hui...

(La Magdaleenne s'avance lentement sans regarder personne. Elle s'arrete pres de la fontaine.)     
MERYEM  Air (a ses compagnes)
O mes sœurs, je veux   
fuir loin des bruits de la terre, 

Et demander a la priere, 

Demander le repos que j’attends...


	ФАРИСЕИ   
Мария из Магдалы

к нам идет…

Счастлив тот, кому она понравится сегодня… 

(Магдалина медленно входит, не глядя ни на кого. Она останавливается недалеко от фонтана.)
МАРИЯ  Ария (своим спутницам)
О, мои сестры, я хочу
бежать подальше от шума земли 
и обратиться к молитве, 
просить покоя, которого я жду...
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